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T)ommet her, und ſchauet die Werke des HErrn, der

U den Krieg ſteuert in aller Welt: Pſ. 46. .סם Del mittelſtge
der Vereinbarung :ספא onige den Frieden ſtiftet in aller Welt; daß"ה'!..--

La

kein verderbliche ©o. wollen wir ſin
at

kunftig kein Zwieſe uri ſey, noch Wiederwartigkeit entſtehe, aud

J

À

"4gen: Thut die יל herein komme das gerechte und gehorſame
ו

Bolt, Eſa. 26.2. !תשה laſf feing Sie, Au daulen den תש

mn
mé Pc

liſchen Konig, und zu bekronen mit einer Crone von Gim-Gold unſern

HErrn, den Großmachtigſten יחס FRJEDRZCH JUSUST,.

den der Allerhochſte beſtatigen wolle ſein Konigreich, und hoch erheben

Jhn und Sein Hauß, da er den hrieden inf Land gegeben hat, daß
t

unter deßen Regierung ein ieder, wi béy dem Konig Salomon 1. B.

Kon. 4. 25. ruhig ſeh, nter ſeinen Weinſtock und Feigenbaum, .ל

5und unſere Nachkommlinge, Dis an den letzten Tag, תה welchem die

Schlafenden erwachen. Wir wollen ſingen ein neues Lied,

den Namen des Bönigs, und auf den Namen des ה[

Friedens.

“A cs₪17 טמפה דלק

לו חל זו חל ל ל ל ל לח ל ל ל ל
לילה
ל

רע תומחלמ תובשמ א VINS תומשיםש SUN 19 תולעפמ וזה
םיכלמה ירו Due ןץדאה ףנכמ םולש עומשמל ץראה הצק
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VAN ירוחו MN יפ לע םיתילק MU קמע לא ואבו ןרעונ יכ
uw à

x ץרפו החוצ םוש רוע vous לבל אא ץרפב ורמעו ררג יררוצ
MER אוהה םויב רשויו ץירע לוקב המחלמ תעורת לוקב

Faץראב הזה Xe רוח עימשהל םינומא רמוש ךאביו םירעש ןחתפ

נא PA קרקריב החוראפת רזב ורטעיו  ץרע ימשמ םלוק
ריסחה VIN ךלמה בחרב ןתכ דשא .Xe ץראו םימש וקלאל
םורי יי  ץתאב םולש-תושעל םוטסוניוא ףיררירפ רידאה

תויתל וידמא וערזולו ול הלעמ הלעמ ותוכלמ SOINS ורוה

תארו ןכפנ תחת UN .וחרהשממ תחת םינוח

NT ןוציקיש רע DIT ינכוש VIN לא

וכל

ANA ישארב ךלמה וכנורא םשב VAN ריש רישכ ןככו
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Des Konigs Herz iſt in der Hand des HErrn; פרס טס וה Roi e{t'en la main de: FEternel, 111%םא
and 65 neigets mopin er mil. Jch will fins cs פע מ elipe à toufies qu'il veut. Mes ‘chatfons feront

Hsgen von: einem Boönig. Spr. or, 1, Pſ. 4. pour le ROI. Prov. gi. 1 PL. 45. 2
De Mund des Gerechten אסא die Weiß— A ET  ν La bouche de ce juſte profére la ſageſſe fa langue
heit, und ſeine Zunge lehret das Recht; und ץופחו רשא לכ לע-ייו ריב-ךלמ בל-םימ יג .פ ct prodonte la’ jnſtics; cette juftige au fils du ROI.

die Gerechtigkeit dem Sohne 68 .ונ177 72 914.29 :יפת לפס XX למ ל ישעמ ינא רמואPl 37:30 44-48-72. Se ee t רש CR בווורו תמרה תוהו םורטש גתששה רח\ NYSE לש דהתואור
Il delivre nôtre ame en paix de la guerre, car nous

Er erloſete unſere Seele טסה denen, die an uns החשש ו CAT ES CE TE רח אא avions a faire contre beaucoup des gens; mais it
23awollten, und ſchaffete Ruhe, denn ihrer waren -5- es regha en דס prdſidoit avec equité un ROI.

+475 712 TI AID MT
ורמע ןיה םירב:יב-ול .ברקמ ןושפכ םולשב הרם א z2. "FAC ESS tetigkeit eines Koönigs. Jeſ. 32. 1. BA SJ. Hd. Xe .16 ס ה viel; allein es regierete uber uns, die/Getechיש 7

SAME לג, SITE IE AIS סי גטס" spse (6 RETURN ןלמ ףלמי pub ןה FANS אפה

Ref el Roof

Les Rois doivent prendre vlaifir au lèvres de טז[

She איתמר‘a Dec שש מא שא גוש ce, aimer celui, quĩ-pfofére des 6/10/05Wuter Rath gefallt dem Konige; und wer gleich Pour l’amour des nos freres de nos amis on par-
zurath, wird geliebt. Um unſere Bruder und la de PAIX, Prov. 16, 13. Pſ. 122. 8.Freunde willen, ſprach man vom ₪006 לאפר 9 ומ ol רמו( פר. 5( <5/"רצס
Spr. 16. 13. Pſ. 122. 8. Plufieurs recherchent la face de celui, qui domines ר% js יתפש םיכרמ SON PIE עא םהאי, םירשי 2

4 tle jugement 0שענפא ולה י A 0 סר 4ד “mas 6 0 rne, que vienViele ſuchen das Angeſicht eines Furſten; aber 4e כה qu’on dénne. touchänt-quelqu'am. Prens garde0 eines ieglichen Gericht kommt vom HERRN. J םורש אכ הרברא יערו יחא ןעמר LT. 03 à l'homme intégre confidere l’homme droit
Bleibe fromm, und Halte dich recht, demn לא -שוא-וטפשמ D) לשומ-ינפ םישקבמ BD 9 ר dar la fin d’un tel homrhe eft la PAIX. Prov.

ein ſolcher wird zuletzt haben Friede. Spr. CS .םולש שואל תירחא יכ.37 .37 ,91 .26 ,29 "כ PE 37, 37 ÿ .96 :90
Fteel Die fait q eilles teHErr unſer GOtt, groß ſind deine Wunder, und w זיא ףיתאלפנ PIN ל" תתא: 3תישע- MB: 85 ר envers nousſont en grand nombre, il n’eft

A deine Gedanken, die du an uns beweiſeſt; div ke pas poffible de les arranger devant toi. Tu crée
PIN ce, qui 6 proféré par les lèvres: PAIX! PAIX- םולש םולש םיתפש .בינ ארוב כא nichts gleich: Du ſchaffeſt Frucht der Lip זז

A "ונשמה "ונע" PEUT "א אהל "שתי "תו EU PEL MR6,
.PL. 40, 6. 57. 19 א. tee הראו אהא Die da predigen 80606! Friede! Pſ. go. ₪29 amas Ê תו
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2Dieb dem Konige langes Leben, daß ſeine 8%

„wahren immer fur und fur: Laf auch ruhen
den beſtandigen Frieden durch den. Bônig:

Pſ. 614, 7. Jeſ. 26. 12.

900 bluhen au ſeinen Zeiten. den Gerechten, und
großen Frieden. biß daß. der Meond untergehe:

werden wie האס erfreuen durch GOTT,
und. den Bonig. Pſ. דפ. די

Es muſſen ſich freuen und frolich ſeyn, alle, die
nach div Ffganen pumn den ופי Heil lieben,CH

gelobet, und. durch deine Hulffe ſoll ſich freuenmiuſſen וואס DK סו ſey hoch
der Bonig. Pſ. 40. 17.

eine Wege ſind liebliche Wege, and ale feis

ne Steige find 80006. Spr. 3. 17.

Er wird den Weg der Weißheit fuhren, und
auf rechter Bahn leiten; daß wir wandeln in
dem wahren Wege gum Frieden. Spr. 4. 11.

Da GOTT jeine Wege fabe, heilete cv ibn,

nnd leitete ibn, hielt Friede fiber ihn, und
troſtete alle die mit ibm Leide trugen; und fie

werden להק haben in großem Friede. Jeſ.
57.18. Pſ. 374 IT,

go

.D 1x ויתביתנ לכו םעונ יכרר ןיכר 14
ל

ame ה ה םולש
3 7 רשי ילגעפב ףיתכררה ךיתירה המכה ךר ר
oje

C4) לא
Des

לא תר רצ פר 00e 5 a Ve 457רמ הפרא
4% רומו רר 105 ויתונש ףיסות.ךלמ ימי לע םימ יו

ל

4ףלמ 11 ל בד םולש.תפשתו "6
לג נא -חרו ילב רע טולש ברו( קוהצ- ןומוב תרפ .י

PE 1 9 "םוקלאב"וחמשויו
98: ומת והמאיו .ףישקבפ :לכ:ףב דחםשיץ TOUS .:י קי
8Sn 179 תמשו .ךתעושיבו Sa לדו F
ML ASE JE JE AIS AS AIS SN

sf םולש הו תמאה:ףררב תכלל
A. BSD םלשאורההנאו זהפראו יתיאר רוכר ר
5 םולש 34 לע גנעתתו x .ול
DE AI ללוש AREAS AI לו טס לט"

JE AUS ESA

לא"

M א OXÆ u ajouteras des jours aux jours du Rois fes
années feront comme pluſienrs ages; laiffe étre
éternel la paix par Jde ROI, P£ 61:.7, Jef, 26,

En fon tems le juſte fleurira, il y a abondan
de paix, juſqu'a ce, qu’il n’y ait plus de lunes
nous aurons heaucouꝑ de plaifir par l'Eternel

par le 801 -PL, 72. 7-
4

Que tous ceux, qu’il te cherchent s’égaïent fe re-

t jvouifſent סמ toi; que ceux, qui aiment ta déli-
"he vranee וס éontinuëllement Magnifié foit l’E-

ternel. Il fe tejouiſſe par ta bonté le ROI. PK,

40. 7
..ם

FANS 9 דשא

Tu 1
tyMes voies font des votes agréables, tous {es ſen-

tiers ne ſont 6 ‘PAIX, Prov. 3. 17-

Il enſeigne le chemin de la ſageſſe, marche par
les fentiers de la droiture, afinque nous marchi-

ons auffi parle vrai fentier de PAIX. Prov. 4:11.

4LEternel a vũ {es voies, Pa gueri, il l'a ramené,

lui a rendu fes confolations, à tous ceux,
qui ménent deuil; ils jouiront à leur aiſe d’une

grande PAIX, Jef. 57, 18, Pr. 37. 1 J





המס ,6vr fat ſeinen Stuhl bereitet zum Gerichteוארא א
er wird den Erdboden recht richten, und die
Leute regieren rechtſcehaffen, denn fromm und

wahrhaft ſeyn, behuten den Kônig. Pſ. 9.
9 8. 9.

Dieß וסטה langes Leben, gute Jahre und Frie
de bringen, und es wird beurdeyet ſeyn 8
Hauß des Bonigs. Prov. 3. 2.

GOTT! fer des Bönigs Felß und. ſeine 96
find um deines Namens willen, wolleſt Du lei
.und fuhren nach ſeinen Wunſch den Bonig ה

יפו גז 4.

ה

FTu ſiebſt Gerechtigkeit, und haſſeſt gottlos

Weſen, darum bat did 66 8
68 freuet ſich in deiner Kraft der Bönig.
Pſ. 45. 8. Pſ. 21. 2.

Daß das Volk in Hauſern des Friedens woh
nen kann, in ſichren Wohnungen, und in ſtol
zer Ruhe: und wandle mit Freuden und Won
ne; und kommen mit Luſt und Freuden in den
Pallaſt des Konigs. Jeſ. 32, 18: !164 ל

meגיייל ממ דאו

à
EVE SP והלאה יל אל ea Vo OT ולא ולאו

pis) קלשפ בת טופשו NM ואסכ טפשמל ןנו 2%
À םירשפב םימאל x ךלמ א ירצו תמאו רסח 64
DR א ול ופיסוי םולשו םייח תונשו םימי ךרוא ו
מ

4 ךלמ ה תוב תאיר ”pans א
MONT למש עמלו התא יתדוצמו יעלס SDF
ףלמ ה  ינפ תא החמשב והרחת de ונלהנתו 82 2
MURS לג פי AS TRS "עלי לגש" לאלא

5 הש ה22

2H 0 בHal Roof Was דלא ראד דלאל לאל Rs 20e ME
5 3 םיקלא ףחשמ ןכ לע עשר אנשתו PUS תבה א

20 Fךרמ תמשי ףזעב י"י
À תוחונסב םמסבמ תננכטמבו םולש הונב ומע בשו וָק

ךרמ לכוהב הניאבת ליגו תוחופשב תוננאש ,2 3

SAIS HE ?מטס" "גטס מ "טס" ל טס יג עי" AIT "לג יגל

à

X x XLi à preparé fon trône pour juger; il jugera le mon

de avec 106 ןט fera droit au peuple avec equi-
té; car la bunté l’equité conſerveront le 801
91, 99.

0

Cela apportera de longs jours des années de vie
deprofperité, il fera benie la famiĩlſe טה ROI.

Prov, 3. 2.

Eternel! fois tu le rocher la fortreſſe du Rois
pour Famour de ton nom coñduis ſelon fes fou-
haits le ROI, PK 31. 4.

FANS סאאב

t -.0 7 7 דו.צל A ה 2 אה
aimes la juſtice tu haïs la mechaneetẽ: Cell ה 1.

pourquoi Dieu t'a oinct. Il fe rejouit de ta for-
ce le ROI. Pſ. 45, 8. Pſ. 21. 2.

Que le peuple puiſſe habiter en des logis paiſibles.
dans des pavillons aſſures, dans un repos

tranquille; il fera prefenté avec rejouiſſance
allégreffe, entrera au palais du ROI. Jef. 32.

18. |46



ייEn אוויל ע"מ מ ירא ET וקמשאמ מאמי

ENu erhalteſt ſtets Friede nach gewißer Zuſage,
denn man verlaſſet ſich auf did; und es ver—
180 fish auf GO TT der Kônig. Jeſ. 26 3.

Er hat große Ehre, GOTT! an deiner Hulfe;
du legeſt Lob und Schmuck auf ibn. 6
Trommeten und Poſaunen jauchzet vor dem
HErrn der Bonig. Pſ. 91.6. Pſ. 6

per

Mache dich auf zu deiner Ruhe; Deine Diener
ſollen mit Heil angethan werden, und die
Frommen werden ſich freuen des Guten, und
werden frolich ſeyn uber das Angeſicht des 2
nigs. 2. Chron. 6.41 60. 14.

Erzehlet unter den Volkern GOttes Herrlichkeit,
und unter den Leuten ſeine Wunder, denn er
iſt Bönig uber alle Konige. 5. Chron. 16. 24.

Du thuſt Gutes deinem Knechte, HERR nach
deinem Worte, beſonders aber dem Bonig.
bj. .110 ,ו

64 ſoll von uns gehen Lob 2 und Freuden-Ge—
fang, denn GOtt will uns. uehmen- und min
dern, er will herrlich machen und nicht Eleis
nern. Denn 0% הז mit dem Bonig.
Jerem. 30 10, 2,חה 447657 -ק-דכ 4

וחיה הש ראיה

Real RS 5 Ra RCE 29 יכ םולש םולש רצת ךומס,רצ-.ג 42 בטות  2וא קל רמ t

ax וילע הושת רדהו רוה ךתעושיב ורובכ .לור- גהב טוב חטב
HSE

ה ינפל ועירה רפוש לוקו תורצוצחב
(TOM תעושת ושבלי-ךינחכו ךתונל המוק התע ו 4

ga5 סמ ה ינפ יאר החמשב;:ושישיו בוטב וחמשיו

wese Se
Roof We 0 רש Re SM Ve M Nan VE HE

D ק'4ויתאלפנ םומעה לכב ןרובכ תא םיוגב ורפ שפל"

.לכ ףילממל.

DR םע תושע בו POV א ףורברכ וו
8

S ג ךרמ ל ףחשמ רשא תא יכ ףא
raies NF אלו יאמרו םיקחשמ

à4 ףלמ ה גא םע יידיכ ms אלו םתרבכהו וטעמי 5

RE TNT AIR "לטל" "בטס SAVE AIS SAIT

K 6.64א uhe.deliberation arétée, que ו
la vraie paix, car. on fe confie en toi; il fe con-
fie en PEternel le ROI, Jef. 26, 3:

4-

ES

Sa gloire eft-grande par ta dellvrance, tu Pas cou-
vert de majeſtẽ d'honneur. ſettés des cris de
rejoniſſance avec les trompettes le fon du cor
devant le 01. PL ar. 6, PL. 5,

Leve toi, pour entrer en ton repos. T'es miniſtres
foïent revétüs de falut, que tes biens aimés fe
rejouiſſent du bien, que מ) léûr a fait, ils feront
content de voir la face du ROI, 2 Chron, G. 4x

Eſth. 1. 14. 110 רח

Raecontes la gloire de PEternel parmi les nations,
108 merveilles parmi tous 165 peuples, car il eſt 6

,tous les ROIS. 1 Chron, 16. 24 ס תס6

Eternel! tu as fait du bien a tes ſerviteurs, ſelon ta

parole, principalement au ROI. PI 119. 65,

Is ſortiront de nous des actions de graces, car Dieu
nous multipliera nous ne feront plus 015
il aggrandira ne rendra plus petits. Car Dieu
eſt avec le ROI. Jerem. 20-

Ba

ARE4% 7 שא

24
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SITES

4DENN! du bift unfer Schirm und Schild; wir ל
hoffen auf dein Wort. Jbir flehen den Ewigen
an, daß er den Stuhl des Bonigs in-Ruhe
und Sicherheit befeſtige, wie einen fruchtbaren
Oelbaum, und ihm langes Leben verleihe auf

ſeinem Thron, nebſt ſeinem Boniglichen dat
fe, nach Wunſch aller. in der Delt ]הט..; daß

—ſeine Herrſchaft groß werde, und des 8
kein Ende )קע- חוג ſeinem. Stuhl und ſeinem Ko
nigreich; daß ers zurichte und ſtarke mit Ge

richt und Gerechtigkeit, von nun an
beſtandig.

Gs lebe unſer Konig.
רש

ATP 217פמו ה תה ב רש en 8 vaut 8 רא .ע ר' רג%Fe MERE de לו .ינכ שמשה a de ה J PENרק" DES לש-ה היי ריח" PM 1,05 א-ה הו תה

EP PIE ונלחוה ךירברל התא -ןכנינפו :ןנירת D א
לא ןנאשו טקש :ףפמהל אסכ ןנכוש גא ןוילע=ינפ א4

לא

לא ףערזו אוה .ותכלמפ Dur םימו SAR 46 ןנער תודכ א
x

30 הרשמה הברמהמ טלוע]8ועםנ :תואת דע ןירחא לא

X וכנודא במו םולשח Shot םלועל
4

ל טש'שחשא ה חה שס רעה לכ

VUS SRE תקל אהל SENTE, ה ה דחה מה ורה"כ לה gate תג. 5%דש יז. שנאת. ה ee es, 5 27 2לת EU

OR K אEin

Lternel! tu es notre afile notre bouclier, nous
attendons à ta parole. Nous invoquons l'Eternel,
qu’il fortifie le trône du Roi en repos en ſure-
té comme un olivier fertile, lui accorde,
à toute fa Famille Royale, une longue vie; afin
qu’il n’y aura point de fin à l’acroiffement de fon
Empire à la profperité fur fon trône &furfon
regne pour l’affermir l’établir en jugement 6

en juſtice, des maintenant à toujaursæ-

Vive Le 01
AMEM.

הקול
EE RUE FRATTE ,=תוורסקא נרפא ארסי וכמי( תולבפ FOIE ,תובלה ATOS ATOS

Sa משה וש Verſtehendes wurde am 21. Mart. 1763. als an dem auch von uns begangenen Friedens

Dant Fefre, abgefungen worauf man augezeichnete Dank-Freudens- und Friedens-Lieder,
aus denen Pſalnjen, als C. 18. 21. 44. 45. 46. 72. 118. 197. 100. angeſtimmete, und fodenn

La!

x hen, Beſchluß dieſes Feftet ñi Abſingung des ordentlichen, an ieden abbath Tag in uns

ſern Gebet, vor
םיכלמל העו

S -4

dés Bonigs und des Bonigl. Haußes Wohl, mit ainherleibten fo genannten
machte; und alsdenn dieſes Feſt mit eiem Méficaliihe 6 שת.[תובה

endigte.

ff fr

ו נ הפ וג טו ל!
4 ce 7 DHEGDEN, Sadruckt ben Johann 990 Harpetern.
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